د نفوسو داحــــوال 

دثبتولو قانون

	د نفوسو د احــــوال د ثبتولو قانون
	قانون ثبت احــــوال نفوس

	لومړۍ فصل
عمومي حكمونه
	فصل اول
احکام عمومی

	لومړۍ ماده:
دغه قانون د افغانستان په اسلامي امارت كې د نفوسو د احــــوال د ثبتولو د اړوندو چارو د تنظيم په مقصد وضع شوېدی.
	مادۀ اول: 
این قانون به منظور تنظیم امور مربــــوط به ثبت احــــوال نفوس در امارت اسلامی افغانستان وضع گردیده است.

	دوه يمه ماده:
په دغه قانون كې لاندې اصطلاحات لاندنې معنی ګانې لري:
	مادۀ دوم:
اصطلاحات آتی در این قانون معانی ذیل را دارد:

	1- د نفوسو د احــــوالو ثبتول:
	1- ثبت احــــوال نفوس:

	د مستمر او منسجم ثبت په روش (سيستم) كې د هېواد د اتباعو د احــــوال په هكله، يو لړ معلومات شامل دي په داسې ډول چي په يوه ټاكلي وخت كې د هېواد د نفوسو د شمېر او مشخصاتو په هكله د وخت او زمان په تناسب د معلوماتو د تهيه كولو امكان برابر كړي.
	روش (سیــــــستم) ثبت مستمرو منسجم شـــــامل یک ســــلسله معلــــومات در بارۀ احــــوال اتباع کشور مـــــیباشد به طــــــرزیکه امکان تهیه معلومات مـــــــتناسب به وقـــــت و زمان را دربارۀ تعداد و مشخصات نفوس کــــــشور در یک زمــــان عین فراهم سازد.

	2- هويت:
	2- هویت:

	د شخص بشپړ شهرت دی.
	شهرت مکملۀ شخص میباشد.

	3- مركزي تشكيل:
	3-تشکیل مرکزی: 

	د كورنيو چارو وزارت په مركز كې د نفوسو د احــــوال د ثبتولو اداره او د هغې اړوندې څانګې.
	اداره ثبت احــــوال نفوس با شعب مربوطۀ آن در مرکز وزارت امور داخله.

	4- ولايتي او سيمه ئيز تشكيل:
	4- تشکیل ولایتی ومحلی:

	په ولايتونو، ښارواليو او ولسواليو كې د نفوسو د احــــوال د ثبتولو ادارې.
	ادارات ثبت احــــوال نفوس در ولایات شاروالیها و ولسوالیها.

	5- دائمي استوګنځې:
	5- محل سکونت دایمی:

	هغه ځای دی چې شخص په دائمي توګه هلته استوګنه لري او پيژندنه (هويت) ئې د دغي سيمې د نفوسو د احــــوال د ثبت په دفتر كې ليكل شوي وي.
	مـــــــحلی که شخــــص در آنجا طور دایـــــم اقــــــــامـــــــت داشــــــــته، هـــویت وی در دفــــــتر ثبت احــــوال نفـــــــــوس آن محــــــل ثبت گردیده باشد.

	6- نقل مكاني:
	6- نقل مکانی:

	د شخص يا اشخاصو د استوګني د ځای بدلون دی.
	تغیرمحل سکونت شخص یا اشخاص است.

	7- مهاجرت:
	7- مهاجرت:

	د شخص يا اشخاصو حركت دی چې له منكراتو څخه د لېرې كېدو او د سو كاله شرعي ژوندانه د حاصلولو په مقصد تر سره كيږي.
	حرکت شخص یا اشخاص است به منظور دوری جستن از منکرات و کسب حیات آسوده تر شرعی که طور منظم صورت میگیرد. 

	8- كوچي:
	8- کوچی:

	هغه افغاني اتباع دي چې دائمي استوګنځي او غير منقول ملكيت نه لري او د جوي او اقليمي شرائطو له مخې له يوې سيمې نه بلې سيمې ته په تګ راتګ كې دي.
	آنعده اتباع افغانی که محل سکونت دائمی و ملکیت غیرمنقول نداشته، نظر به شرائط جوی و اقلیمی از یک محل به محل دیگر در سیر وحرکت میباشند 

	9- نوی وارد شوی:
	9- نو وارد:

	هغه شخص چې هويت ئې پخوا د ثبت په دفترونو كې نه وي ليكل شوی او د تذكرې د اخيستلو لپاره د اړوندې سيمې د نفوسو د احــــوال د ثبت ادارې ته ورشي.
	شخــــــصی که قبلاً در دفاتــــر ثبت، هویتــــــــش درج نگــــــــردیده، غرض اخذ تذکـــــره به ادارۀ ثبـــــــت احــــوال نفـــــــوس مـــــــحل مربوط مراجعه نماید. 

	10- د ماشوم ولي:
	10- ولی طفل: 

	هغه شخص دی چې د ماشوم د اعاشې او اباتې متكفل وي، او د وينې (خوني) اړيكې ورسره ولري.
	شخصی که متکفل اعاشه و اباتۀ طفل بوده باوی ارتباط عرقی داشته باشد.

	11- متكفل:
	11- متکفل:

	هغه شخص چي د كورنۍ اعاشه او اباته ئې په غاړه وي.
	شخصی که اعاشه و اباتۀ خانواده را به عهده داشته باشد.

	12- قانوني خپلوان:
	12- قریب قانونی:

	هغه شخص دی چې د تذكرې له اخيستونكي سره د وينې اړيكې ولري.
	شخصی که ارتباط عرقی با تذکره گیرنده داشته باشد.

	13- مجهول الهويه:
	13- مجهول الهویه: 

	هغه ژوندی يا مړ شخص دی چې د موندلو په وخت كې ئې پيژندنه تثبيت نه وي.
	شـــــخص زنده یا مـــــرده ایکه حین دریافـــــــــت هویتــــــــش تثبـــــیت نباشد.

	14- د نوم سموالی:
	14- صحت اسم:

	په تذكره او د نفوسو د احــــوال د ثبت په دفترونو كې د شخص د نامه سمول.
	تصحیح اسم شخص درتذکره و دفاتر ثبت احــــوال نفوس.

	15- د نوم بدلول:
	15- تبدیل اسم:

	په تذكره او د نفوسو د ثبت په دفترونو كې د نامه بدلول.
	تغییراسم در تذکره و دفاتر ثبت احــــوال نفوس.

	16- تذكره:
	16- تذکره:

	هغه قانوني سند دی چې د چاپي پاڼو او مجلد په بڼه وي، او د افغانستان تبعه پيژندنه پكې څرګنده او ليكل كيږي.
	سنـــــــد قانونی که به شکل اوراق مطـــــــبوع و مجـــــــــلد بوده، هویت تبعۀ افغان در آن درج و توضیع میگردد.

	دوه يم فصل
د نفوسو د احــــوال د ثبتولو د رياست دندې
	فصل دوم
وظــــــــــایف ریـــــاست ثبت احــــوال نفوس

	درېيمه ماده:
د نفوسو د احــــوال د ثبتولو رياست د هېواد د نفوسو د احــــوال د ثبتولو واكمنه مرجع ده.
	مادۀ سوم:
ریاست ثبت احــــوال نفوس، مرجع باصلاحیت ثبت احــــوال نفوس کشور میباشد.

	څلورمه ماده:
د نفوسو د احــــوال د ثبتولو رياست دغه لاندې دندې سرته رسوي:
	مادۀ چهارم:
ریاست ثبت احــــوال نفوس، وظایف آتی را انجام میدهد:

	1- د نفوسو د احــــوال د ثبتولو مطالعات.
	1- مطالـــــــعات ثبــــــــت احــــوال نفوس.

	2- د نفوسو د احــــوال د ثبتولو د معلوماتو راټولول، توحيدول، برابرول، تحليلول، تجزيه كول، څېړل او نتيجه اخيستنه.
	2- جمع آوری، توحید، انسجام تحلــــــیل، تجـــــــــزیه، ارزیابی و نتیجه گیــــــــــری معلومات ثبت احــــوال نفوس.

	3- د نفوسو د احــــوال د ثبتولو د فني كاركوونكو د روزنې په مقصد د زده كړو د دورو (كورسونو) او د تربيتي او تعليمي غونډو (سيمينارونو) جوړول.
	3- تدویر دوره های آموزشی (کورسها) ومجالس (سیمینار های) تعلیمی و تربیوی به منظور تربیۀ کارکنان فنی ثبت احــــوال نفوس.

	4- د ګرځنده هيئتونو ټاكنه او استول.
	4- تعیین و اعزام هیأت های سیار.

	5- د تذكرې د بڼې او محتوی تثبيتول او ټاكل.
	5- تثبیت و تعیین شکل و محتوای تذکره.

	پنځمه ماده:
امارتي ادارې، تصدي او مؤسسې د تذكرې د عمومي ويش او نوي كولو په وختونو كي مؤظفې دي چې د امارت له تجويز سره سم د اړتيا وړ كاركوونكي، وسائل، وسائط، تجهيزات او خدمتونه د نفوسو د احــــوال د ثبتولو د ادارې په واك كې وركړي.
	مادۀ پنجم:
ادارات، تصدیها و مؤسسات امارتی در مـــــــواقع تجـــــــدید و توزیع عمومــــــــی تذکـــــره مؤظف اند، مســـــتند به تجویـــــــز امارت کارکـــــنان، وسائل، وسائط، تجهیزات و خدمات مورد ضرورت را به اســــــتفادۀ ادارۀ ثبت احــــوال نفوس بگذارند.

	شپږمه ماده:
د نفوسو د احــــوال د ثبتولو د مامورينو مقرري او بدلول د افغانستان اسلامي امارت د مامورينو د قانون له حكمونو سره سم د نوموړي ادارې د رئيس په پيشنهاد تر سره كيږي.
	ماده ششم:
تـــــقرر و تـــــــبدل مامـــــــــورین ثبت احــــوال نــــــــــفــــــوس به پیشنهاد رئیـــــــــس ادارۀ متذکــــــــــــره مطـــــــابق به احــــکام قــــــــانون مامورین امارت اســــــــــلامــــــــی صورت میگیرد.

	درېيم فصل
د نفوسو د احــــوال د ثبتولو مراجع
	فصل سوم
مراجع ثبت احــــوال نفوس

	اوومه ماده:
د نفوسو د احــــوال د ثبتولو مراجع په لاندې ډول دي:
	 مادۀ هفتم:
مراجع ثبت احــــوال نفوس عبارت اند از:

	1- مركزي تشكيل.
	۱- تشکیل مرکزی.

	2- ولايتي او سيمه ئيز تشكيل.
	۲- تشکیل ولایتی و محلی.

	3- ګرځنده هيأت.
	۳- هیأت سیار.

	4- په بهر كې د افغانستان سياسي يا قونسلي نماينده ګي.
	۴- نماینده گی های سیاسی یا قونسلی افغانستان در خارج کشور.

	څلورم فصل
د تذكرې ويش
	فصل چهارم
توزیع تذکره

	اتمه ماده:
د تذكرې ويش د هېواد د نفوسو د احــــوال د ثبتولو په مقصد تر سره كيږي.
	مادۀ هشتم:
تــــــوزیـــــع تذکره به منظور ثبت احــــوال نفــــــوس کشور صورت میگیرد.

	نهمه ماده:
د هيواد په دننه او بهر كې، د افغانستان اسلامي امارت نارينه اتباع د دغه قانون له حكمونو سره سم د نفوسو د احــــوال د ثبتولو له مراجعو نه د تذكرې په اخيستلو مكلف دي. ښځينه اتباع مكلف ندي خو په خپله خوښه او د ضرورت په وخت كې تذكره اخيستلای شي.
	ماده نهم:
اتبـــــاع ذکور امارت اسلامی افغانستـــــــان در داخل و خارج کشور، مطـــــــابق احــــــــکام این قانـــون به اخـــــذ تــــــــذکـــــــره از مراجع ثبـــــــت احــــوال نفوس مکلف اند. اتبــــــاع اناث مکلف نبوده، به میل خود و حین ضرورت تذکره اخذ نموده می توانند.

	لسمه ماده:
د افغانستان اسلامي امارت نارينه اتباع مكلف دي چې د تذكرې د اخيستلو په مقصد خپله پيژندنه (هويت) د دائمي استوګني د سيمې د احــــوال د ثبتولو په دفتر كې ثبت كړي.
	مادۀ دهم:
اتــــباع ذکور امارت اسلامی افغانســـــتان مکلف اند هویت شانرا در دفاتر ثبت احــــوال نفوس محل سکــــونت دایمی، جهت اخذ تذکره ثبت نمایند.

	يوولسمه ماده:
تذكره د شخص د پيژندنې (هويت) د تثبيت له مخې وركول كيږي.
	مادۀ یازدهم:
تذکره به اساس تثبیت هویت شخص توزیع میگردد.

	دوولسمه ماده:
د هغو كسانو د تذكرې ثبت او ويش چې د تذكرې د نوي كولو او عمومي ويش په وخت كې په محابسو، عسكري قشلو، خيريه مؤسسو او په نورو ورته ځايونو كې اوسيږي، د نفوسو د احــــوال د ثبتولو له مقرراتو سره سم د اړوندو ادارو د استازو په ګډون د نفوسو د احــــوال د ثبتولو د هيأت له خوا تر سره كيږي.
	مادۀ دوازدهم:
ثبـــــــت و تـــــــوزیع تذکرۀ کسانیکه در حــــــــــین تجــــــــدید و توزیع عمومی تذکـــــــره در محابس، قشله های عسکــــــــری مؤسسات خــــیریه و امثــــــال آن به سرمــــــــــی برند، از طرف هیأت ثبت احــــوال نفوس به شمول نمایندۀ ادارات مربوطه طبق مقررات ثبت احــــوال نفوس صورت میگیرد.

	ديارلسمه ماده:
هغه څوك چې هويت ئې د ځينو علتونو له مخې په اړونده سيمه كې تثبيت نه كړی شي، د دوو تنو افغانانو او يا د رسمي ادارې په تصديق سره، د دغه قانون د يوولسمې مادې له حكم سره سم كــــــولی شي، د نفوسو د احــــوال د ثبتولو له اړوندې ادارې نه تذكره واخلي.
	مادۀ سیزدهم: 
کســـــــیکه هـــــــــویت وی بنابر عللی در محـــــــل مـــــربوط تثبیت شده نتـــــــواند با تصــــــــدیق دو نفــــــر افغــــــان یا ادارۀ رسمـــــــی، طــــــبق حکم مادۀ(11) این قانـــــون میتـــــــواند از ادارۀ ثــــــــبت احــــوال نفــــــــــــوس مـــــــربـــــــــــوط تــــذکره اخذ نماید.

	څوارلسمه ماده:
د نفوسو د احــــوال د ثبتولو مركزي اداره عنداللزوم هم د افغانستان اسلامي امارت نارينه اتباعو ته د تذكرې اصل يا مثنی وركوي.
	مادۀ چهاردهم:
ادارۀ مرکزی ثبت احــــوال نفوس، برای اتباع ذکور امارت اسلامی افغانستان اصل یا مثنی تذکره را عنداللزوم نیز توزیع مینماید.

	پنځلسمه ماده:
هغه بهرني اتباع چې د قانون له حكمونو سره سم افغاني تابعيت تر لاسه كوي، مكلف دي چې د نفوسو د احــــوال د ثبتولو له اړوندې ادارې نه تذكره تر لاسه كړي.
	مادۀ پانزدهم: 
اتــــباع خارجی که مطابق احکام قانــــــــون، تابعیت افغانی را کسب می نمایند، مکلف اند تذکره را از ادارۀ ثبــــــــت احــــوال نفوس مربوطه اخذ بدارند.

	شپاړسمه ماده:
د نفوسو د احــــوال د ثبتولو اړوندې مراجع، د زېږېدنې د رپوټ د ثبت له مخې نويو پيدا شوو ماشومانو ته تذكرې وركوي.
	مادۀ شانزدهم: 
مـــــــراجع ثبــــــــــت احــــوال نفوس مربوط برای نوزاد، به اساس ثبت گــــــزارش تولد، تذکره توزیع مینمایند.

	اوه لسمه ماده:
هغه افغانان چې په بهر كې ژوند كوي، له افغاني سياسي يا قونسلي نماينده ګيو څخه دې تذكرې تر لاسه كړي.
	مادۀ هفدهم:
افغانهایکه در خارج کشور اقامت دارند، از نماینده گی های سیاسی یا قونسلی افغانی تذکره اخذ نمایند.

	پنځم فصل
د تذكرې محتويات
	فصل پنجم
محتویات تذکره

	اتلسمه ماده:
تذكـــــره دغــــــه لاندې نښې او مـــــــطالب لري:
	مادۀ هجدهم:
تذکــــــــرۀ حـــــــاوی علایم و مطالب آتی میباشد:

	د تذكرې د پشتې مخ: د افغانستان اسلامي امارت په نښان ښكلی شوي دی او تر هغه لاندې د (افغانستان اسلامي امارت) د هويت تذكره عبارت ليكل كېږي.
	روی پشتی تذکره: مزین به نشان امارت اسلامی افغانستان بوده و تحت آن عبارت (امارت اسلامی افغانستان) تذکــــــــــرۀ هویت تحریرمی گردد.

	لومړی مخ:
	صفحۀ اول:

	1- د افغانستان اسلامي امارت نښان.
	1- نشان امارت اسلامی افغانستان.

	2- د افغانستان اسلامي امارت.
	2- امارت اسلامی افغانستان.

	3- د كورنيو چارو وزارت.
	3- وزارت امور داخله.

	4- د نفوسو د احــــوال د ثبتولو رياست.
	4- ریاست ثبت احــــوال نفوس.

	5- د ټوك شمېره.
	5- شمارۀ جلد.

	6- د پاڼۍ شمېره.
	6- شمارۀ صفحه.

	7- د ثبت شمېره.
	7- شمارۀ ثبت.

	8- د صكوك شمېره.
	8- شمارۀ صکوک.

	دوه يم مخ: سپين.
	صفحۀ دوم: سفید.

	درېيم مخ: پېژندنه (شهرت).
	صفحۀ سوم: شهرت.

	1- نوم او تخلص.
	1- اسم و تخلص.

	2- د پلار نوم.
	2- اسم پدر.

	3- د نيكه نوم.
	3- اسم پدر کلان.

	4- د زېږېدو ځای.
	4- محل تولد.

	5- د زېږېدو نېټه او عمر.
	5- تاریخ تولد و عمر.

	6- دين.
	6- دین.

	7- مليت.
	7- ملیت.

	8- دنډه.
	8- شغل.

	9- جنس.
	9- جنس.

	10- مدني حالت.
	10- حالت مدنی.

	څلورم مخ:
	صفحۀ چهارم:

	1- بيلوونكي نښې.
	1- علایم فارقه.

	2- ونه.
	2- قد.

	3- سترګې.
	3- چشم.

	4- د پوستكي رنګ.
	4- رنگ جلد.

	5- د ويښتانو رنګ.
	5- رنگ موی.

	6- نورې نښې نښانې.
	6- سائر علائم.

	7- عكس.
	7- عکس.

	8- د تذكرې د خاوند لاسليك يا د ګوتې نښه.
	8- امضاء یا نشان انگشت دارندۀ تذکره.

	پنځم مخ:
	صفحه پنجم:

	هغه ځای او دفتر چې د اوسيدونكی احــــوال پكې ثبت او ليكل شوی وي:
	محل و دفتریکه احــــوال مسکون در آن قید وثبت شده باشد:

	1- ولايت.
	1- ولایت.

	2- ولسوالۍ.
	2- ولسوالی.

	3- كلی يا ناحيه.
	3- قریه یا ناحیه.

	4- د كوڅې نوم.
	4- اسم گذر.

	5- د كور شمېره.
	5-شمارۀ خانه.

	6- د ټوك شميره.
	6- شمارۀ جلد.

	7- د پاڼۍ شمېره.
	7- شمارۀ صفحه.

	8- د ثبت شمېره.
	8- شمارۀ ثبت.

	شپږم مخ:
	صفحه ششم:

	هغه ځای او دفتر چې د كوچې احــــوال پكې ثبت او ليكل شوی وي:
	محل ودفتریکه احــــوال کوچی درآن قید وثبت شده باشد:

	1- دوبنې استوګنځې.
	1- محل سکونت تابستانی.

	2- ژمنې استوګنځې.
	2- محل سکونت زمستانی.

	3- ولايت.
	3- ولایت.

	4- ولسوالۍ.
	4- ولسوالی.

	5- دين.
	5- دین.

	6- مليت.
	6- ملیت.

	7- د كوچې د سرخيل نوم.
	7- اسم سرخیل کوچی.

	8- د كوچي د سرخيل د پلار نوم.
	8- اسم پدر سرخیل کوچی.

	9- د كوچي د سرخيل د نيكه نوم.
	9- اسم پدر کلان سرخیل کوچی.

	10- د ثبت دفـــــتر (ټوك، مخ او شمېر).
	10- دفــــتر ثبت (جلد، صفحه و شمارۀ ). 

	اووم مخ:
 د دغې تذكرې خاوند د افغانستان اسلامي امارت تبعه دی، دغه تذكره د نفوسو د احــــوال د ثبتولو د ادارې له خوا توزيع شوی ده.
	صفحه هفتم:

 دارندۀ تذکره هذا تبعۀ امارت اسلامی افغانستان میباشد. این تذکره از طرف ادارۀ ثبت احــــوال نفوس توزیع گردیده است.

	د ثبتوونكي نوم او لاسليك.
	اسم و امضای ثبت کننده.

	د واكمنو آمرانو لاسليك.
	امضای آمرین صلاحیت دار.

	د كورنۍ د رئيس او يا د يوه غړي د تذكرې شمېره.
	شمارۀ تذکره رئیس یا یکی از اعضای خانواده.

	ټوك.
	جلد.

	مخ.
	صفحه.

	ثبت.
	ثبت.

	اتم مخ:
	صفحۀ هشتم:

	په شخصي احــــوال كې بدلون.
	 تغییر در احــــوال شخصی.

	نهم مخ:
	صفحۀ نهم:

	په مدني احــــوال كې بدلون.
	تغییر در احــــوال مدنی.

	لسم، يوولسم او دوولسم مخونه:
	صفحات دهم، یازدهم و دوازدهم:

	د دائمي استوګنځي بدلون.
	تغییر محل سکونت دایمی.

	ولايت.
	ولایت.

	ولسوالۍ.
	ولسوالی.

	كلي او يا ناحيه.
	قریه ویا ناحیه.

	د كوڅې او د كور شمېره.
	شمارۀ گذر و خانه.

	د ټوك او پانۍ شمېره.
	شمارۀ جلد و صفحه.

	د ثبت شمېره.
	شمارۀ ثبت.

	د استوګنې د ځای د بدلولو كيفيت.
	کیفیت تغییر محل سکونت.

	نېټه.
	تاریخ.

	د مهر او لاسليك ځای.
	محل مهر و امضاء.

	ديارلسم او څوارلسم مخونه:
	صفحات سیزدهم و چهاردهم:

	د مكلفيت د دوري پيښې.
	وافعات دورۀ مکلفیت.

	پنځلسم او شپاړسم مخونه:
	صفحات پانزدهم و شانزدهم:

	خبرتيا.
	آگاهی.

	د تذكرې د اصل بيه.
	قیمت اصل تذکره.

	شپږم فصل
د تذكرې اخيستل، د عكس
لګول (نښلول) د څېرې ثبت
	فصل ششم
اخذ تذکره، نصب عکس
ثبت چهره

	نولسمه ماده:
د ماشومانو مور او پلار او يا قانوني خپلوان دې تر يوه كاله پورې خپلو ماشومانو ته تذكرې واخلي.
	مادۀ نزدهم:
اولیا یا اقارب قانونی اطــفال الی مدت یکسال برای اطــــفال خود تذکره اخذ بدارند.

	شلمه ماده:
له اوه كلنۍ نه تراتلس كلنۍ پورې نارينه اتباع د نفوسو د احــــوال د ثبتولو په دفترونو او په اړونده تذكره كې د عكسونو په لګولو او د اتلس كلنۍ عمر په بشپړولو سره د څېرې په ثبتولو او د عكس په نوي كولو مكلف دي ښځي له دې حكم نه مستثنی دي.
	مادۀ بیستم:
اتباع ذکور از سن هفت سالگی الی هجده سالگی نصب عکس و با تکمیل سن هجـــــده سالگی به ثبت چهره و تجدید عکس در دفاتر ثبت احــــوال نـــــفوس و تذکرۀ مربوطه مکلف اند زنـــــان از این حکم مستثنی میباشند.

	يوويشتمه ماده:
د هغو اشخاصو تذكرې چې اتلس كلنۍ ته رسیږي، د عكس د نوي كولو او د څېرې له ثبتولو پرته اعتبار نه لري ښځي له دې حكم نه مستثنی دي.
	مادۀ بیست ویکم:
تذکره اشخاصیکه به سن هجده سالکی میرسند، بدون تجدید عکس وثبت چهره مدار اعتبار نیست زنان از این حکم مستثنی میباشند.

	دوه ويشتمه ماده:
كه چېرې شخص ناروغ يا عليل وي مؤظف مامور مكلف دي، چي د استوګنې په ځای كې ده ته تذكره وركړي.
	مادۀ بیست ودوم:
در صورتیکه شخص، مریض یا علیل باشد مامور مؤظف مکلف است تابه توزیع تذکره مذکور در محل سکونت وی بپردازد.

	درويشتمه ماده:
كه چېرې د شخص عكس د ثبت په دفترونو كي لګول شوى وي، او د ده له ظاهرى بڼى سره  تطبيق شي، په لاندې حالاتو كې د تذكرې مثنى وركول كيږي:
	مادۀ بیست و سوم:
در صورتیــــــکه عکس شخص در دفــــــاتر نصـــــب شده وبه رویت ظاهــــــــری وی تطــــــبیق شود. در حالات ذیل مثنی تذکره توزیع میگردد:

	۱- د تذكرې د ورستېدو په صورت كې چې د شخص هويت پكى ونه پيژندل شي، له اعلان پرته.
	1- در صورت فرسوده شدن تذکره که هویت شخص در آن شناخته شده نتواند، بدون اعلان.

	۲- سوځيدلى تذكره د داسى دوو تنو په تصديق سره چې د هماغى سيمى تذكره ولري.
	2- تذکره حریق شده به اساس تصدیق دو نفر که تذکره همان محل را داشته باشد.

	۳- د اعلان د رسيد له مخى د وركې شوى تذكرى مثنى.
	3- مثنی تذکره مفقود شده به اساس رسید اعلان.

	4- د ثبت په دفتر كې د لګول شوي عكس د نه تطبيق په صورت كې، د دوو تنو يا د يوى رسمى ادارى د تصديق له مخې.
	4- در صورت عدم تطبیق عکس نصب شده در دفتر ثبت به رویت ظاهری شخص به اساس تصدیق دو نفر یا یک ادارۀ رسمی.

	څلورويشتمه ماده:
 په هغو سيمو كې چې ورځپاڼه يا جريده نه خپريږي، د تذكرې مثنى د هماغې سيمې د دوو تنو تذكرې لرونكو په تصديق اجراء كيږي.
	مادۀ بیست و چهارم:
در محلاتیکه روزنامه یا جریده نشرنمیگردد، مثنی تذکره به تصدیق دو نفر دارندۀ تذکره همان محل اجراء میگردد.

	اووم فصل
د كوچى د نفوسو د احــــوال ثبتول
	فصل هفتم
ثبت احــــوال نفوس کوچی

	پنځه ويشتمه ماده:
په كوچيانو باندې تذكرې، د دوى د استوګنې د دوبنيو او ژمنيو سيمو له مخې ويشل كيږي.
	 مادۀ بیست و پنجم: 
توزیع تذکره برای کوچی ، به اساس محل بود وباش تابستانی یا زمستانی صورت میگیرد.

	شپږويشتمه ماده:
د زېږېدنې، مړينې، ازدواج او د طلاق رپوټ د ولى، قانونى خپلوان او يا د كوچى د سر خيل له خوا د شپږو مياشتو په موده كې د نفوسو د احــــوال د ثبتولو ډير نږدې دفتر ته وركول كيږي.
	مادۀ بیست و ششم:
گزارش تولد، فوت، ازدواج و طلاق از طرف ولی، قریب قانونی و یاســـــــرخـــــــــیل کـــــوچــــــــی بـــه نزدیک ترین دفـــتر ادارۀ ثبت احــــوال نفوس، درمدت شش ماه تفویض میگردد.

	اوه ويشتمه ماده:
د كوچيانو د استوګنې د ژمنيو سيمو د نفوسو د احــــوال د ثبتولو اداره مكلفه ده چې د نفوسو د اړوند رپوټ يو نقل د استوګنې دوبنى سيمى ته او يو بل نقل ئې په دفتر كې د ثبتولو په مقصد د نفوسو د احــــوال د ثبتولو د مركزي ادارې دفتر ته وليږي او كټ مټ چلند دې د استوګنى په دوبنى سيمه كې هم تعقيب كړي.
	مادۀ بیست وهفتم:
ادارۀ ثـــــــبت احــــوال نفــــوس محل بود وباش زمستانی کوچی، مکلف است یک نـــــــقل گزارش مــــربوطه را به محــــــــل تابستانی ویک نقل دیگرآنرا به دفتر ادارۀ مرکزی ثبت احــــوال نفــــــوس، غرض ثبت دفتر ارسال نمـــــــاید و عیــــــن روش را در محــــل بود و باش تابستانی نیز تعقیب نماید.

	اته ويشتمه ماده:
د كوچي تذكره د كوچی د ولى او يا قانونى خپلوان له خوا د پيژندنى (هويت) له تصديق او د سرخيل له تائيد وروسته وركول كيږي.
	مادۀ بیست وهشتم:
تذکــــــــره کــــــوچی بعداز تصدیق هــــــــویت از طرف ولی یا قریب قانونــــــــی وتائید سرخیل کوچی توزیع میگردد.

	نهه ويشتمه ماده:
كه چيرى كوچي د دغه قانون د دوه يمې مادى د اتمى فقرى د حكم شرائط له لاسه وركړي، د ميشتو نفوسو د حكمونو تابع ګرځى.
	مادۀ بیست ونهم:
در صورتیکه کوچی شرایط حکم فقرۀ (8) مادۀ دوم این قانون را از دست ندهد، تابع احکام نفوس مسکون قرارمیگیرد.

	اتم فصل
د زېږېدنې، مړينې، ازدواج او طلاق
د پيښو رپوټ
	فضل هشتم
گزارش واقعات تولد، فوت، ازدواج و طلاق

	لومړی برخه – زېږېدنې:
	قسمت اول – تولدات:

	دېرشمه ماده:
د نفوسو د احــــوال د ثبتولو په دفترونو كې د زېږېدنې، مړينې، ازدواج او د طلاق رپوټونه، د دغه قانون د حكمونو او د نفوسو د احــــوال د ثبتولو له مقرراتو سره سم ليكل كيږي.
	مادۀ سی ام:
گزارش تــــــولد، فـــوت، ازدواج وطلاق در دفاتــــــــر ثبــــــت احــــوال نفوس طبق احکام این قـــــانــــــــون و مقررات ثبــــــت احــــوال.ثبت احــــوال نفوس درج میگردد.

	يو دېرشمه ماده:
د زېږېدنې رپوټ د نوى پيدا شوى ماشوم د ولى يا قانونى خپلوان لخوا د يوه كال په موده كې د نفوسو د احــــوال د ثبتولو ډېرې نږدې ادارې ته وركول كيږي.
	مادۀ سی ویکم:
گزارش تــــــــــولد از طرف ولی یا قریـــــــــب قانــــــــونی نوزاد درمدت یکســــــال به نــــــــــزدیکتــــــرین ادارۀ ثبت احــــوال نفــــــــــــوس داده می شود.

	دوه دېرشمه ماده:
د زېږېدني د رپوټ د وړاندې كولو څرنګوالى او د فورمى محتويات د نفوسو د احــــوال د ثبتولو د مقرراتو په واسطه تنظيميږي.
	مادۀ سی و دوم:
روش ارائــــــۀ گزارش و محتویات فـــــــورمــــــــۀ تــــــــولد توســـــط مقررات ثبت احــــوال نفوس تنظیم میگردد.

	دري دېرشمه ماده:
له هېواد نه بهر اوسيدونكى افغانى اتباع مكلف دي چې د خپلو ماشومانو د زېږېدو رپوټ د يوه كال په موده كې، د هيواد په بهر كې افغانى سياسى يا قونسلى نماينده ګيو ته په ليكلى ډول خبر وركړي
	مادۀ سی وسوم:
اتباع افغانی مقیم خارج کشور، مکلـــــف اند گــــــزارش تولد اطـــفال خود را درظـــــرف یکـــــــسال به نماینــــــده گی های سیاسی یا قونسلی افغانی در خارج کشور، کتباً اطلاع دهند.

	سياسى يا قونسلى نماينده ګې مكلفى دې چې د زيږيدونو رپوټ په اړوندو دفترونو كې له معاملې وروسته د هر كال په پاى كې د بهرنيو چارو وزارت له لارې د كورنيو چارو وزارت د نفوسو د احــــوال د ثبتولو ادارې ته وليږي.
	نماینده گی های سیاسی یا قونسلی مکلف اند، گزارش تولدات را بعد از معامله دردفتر مربوطه، در اخیرهر سال از طریق وزارت امور خارجه به ادارۀ ثبت احــــوال نفوس وزارت امور داخله ارسال بدارند.

	څلور دېرشمه ماده:
كه چېرى څوك مجهول الهويه نوى زېږېدلى ماشوم له كوم ځايه پيدا كړي مكلف دی موضوع امنيتي مقاماتوته خبر وركړي. د موندل شوي نوي زېږېدلې ماشوم رپوټ د امنيتي ادارې له خوا د اړوند ځای د نفوسو د احــــوال د ثبتولو دفتر ته ليږل كيږي.
	مادۀ سی وچهارم: 
هر گــــاه شخصی، نوزاد مجهول الهــــــویه را از محلی پیدا کند، مکلف است موضوع را به مقامات امنیتی اطلاع دهد.گزارش در یافت نوزاد از طرف ادارۀ امنیتی به دفتر ثبت احــــوال نفوس محل مربوطه ارسال میگردد.

	پنځه دېرشمه ماده:
موندلی شوي ماشوم د نفوسو د احــــوال د ثبتولو په دفتر كې د ثبت لپاره د امنيتي او د نفوسو د احــــوال د ثبتولو د ادارو له خوا په ګډه نومول كيږي.
	مادۀ سی وپنجم:
نوزاد یافـــــت شده، جهت ثبت در دفتر ثبت احــــوال نفوس، از طرف ادارات امنــــــــیتی وثبت احــــوال نفــــــــوس، مشترکاً نام گذاری میشود.

	شپږ دېرشمه ماده:
 له هغو مواردو پرته چې په دغه قانون كې څرګند شوي، د مجهول الهويه اشخاصو د احــــوال ثبتول د نفوسو د احــــوال د ثبتولو د مقرراتو له مخې تنظيميږي.
	مادۀ سی وششم:
به اســـــــتثنای مـــــواردیکه دراین قانون تصریح گردیده، ثبت احــــوال اشخاص مجـــــهول الهویه، طبق مقررات ثبت احــــوال نفوس تنظیم میگردد.

	دوه يمه برخه- مړينې:
	قسمت دوم – وفیات:

	اوه دېرشمه ماده:
د دغه قانون په (31) ماده كې درج شوي اشخاص، د هغو كسانو د مړينې د رپوټ په وركولو مكلف دي چې پخوا په دفتر كې ثبت شوي دي.
	مادۀ سی وهفتم:
اشخـــــاص مندرج مادۀ (31) این قانون به ارائه گزارش فوت کسانیکه قبلاً ثبت دفتر شده اند، مکلف میباشند.

	اته دېرشمه ماده:
هغه كسان چې د ثبتولو په دفترونو كې په غائب ډول درج شويدى، د هغوى د مړينې رپوټ د ګذر د وكيل يا د اړوند صالح مشر (ملك) د تائيد په اساس، د نفوسو د احــــوال د ثبتولو ادارې ته وركول كيږي.
	مادۀ سی وهشتم:
اشخاصیکه در دفاتر ثبت طور غائب درج گردیده باشند، ارائه گزارش فـــــوت شان به اداره ثبت احــــوال نفــــــوس مستند به تائید وکیل گذر یا مشـــــــرصالح (قریه دار) مربوط صورت میگیرد.

	نهه دېرشمه ماده:
كه چېرې مړينه په عامه اماكنو او سيمو كې شوې وي، اړوندې امنيتي ادارې مكلفې دي چې د مړينى رپوټ له تر لاسه كولو وروسته تر يوې اونۍ پورې په رسمي توګه د نفوسو د احــــوال د ثبتولو ډېرې نږدې ادارې ته خبر وركړي.
	مادۀ سی و نهم: 
در صورتیکه فوت در اماکن و محلات عــــــــامه صورت گیرد، ادارات امنـــــــیتی مربوطه، مکلف اند گـــــزارش فوت را بعد از وصول در ظرف یک هفــــــــــته رسماً به نزدیکترین ادارۀ ثبت احــــوال نفوس ارسال دارند.

	څلويښتمه ماده:
د مړينو د رپوټ د وړاندې كولو څرنګوالی، د هغه له محتوياتو سره د نفوسو د احــــوال د ثبتولو د مقرراتو په واسطه تنظيميږي.
	مادۀ چهلم:
روش ارائۀ گزارش وفیات با محــــــتویات آن، توســــــط مقررات ثبــــــــت احــــوال نفــــــوس تنظیم میگردد.

	يو څلويښتمه ماده:
افغاني سياسي يا قونسلي نماينده ګۍ د ثبت په اړوندو دفترونو كې له معاملې وروسته د يوه كــال په اوږدو كې د بهرنيو چارو وزارت له لارې د كورنيو چارو وزارت د نفوسو د احــــوال د ثبتولو ادارې ته په بهر كې د افغاني اتباعو د مړينى د رپوټ په وركولو مكلفې دي.
	مادۀ چهل ویکم:
نمـــــــاینده گی های سیاسی یا قــــــونسلی افغانی به ارائه گزارش فــــــوت اتباع افــــــغانی در خارج کشور بعد از معـــــــامله در دفاتر ثبت مربوطه درمدت یکسال از طریق وزارت امور خارجه به اداره ثبت احــــوال نفوس وزارت امور داخله مکلف اند.

	دوه څلويښتمه ماده:
هغه كسان چې په محاربه كې وژل كيږي، د مړينې رپوټ ئې د دفاع وزارت له خوا د دوى د بشپړې پيژندنې (هويت) له څرګندولو سره يو ځای، د نفوسو د احــــوال د ثبتولو اړوندې ادارې ته په ليكلى تــــــــــوګه خبر وركول كيږي.
	مادۀ چهل ودوم:
کســــــــــانـــــیکه در محــــــــاربه کــــشته میــــشوند، گزارش فـــــــوت آنها با تــــــــــوضـــــــــیح شهــــــرت مکـــــــملۀ شان، از طرف وزارت دفـــــاع به اداره ثــــــــــبت احــــوال نفوس مـــــــــربوطه، کتــــــــباً اطلاع داده می شود.

	درېيمه برخه- ازدواج:
	قسمت سوم – ازدواج:

	دري څلويښتمه ماده:
د سندونو او وثيقو د ثبتولو اداره مكلفه ده چې د ازدواج پيښى د اشخاصو د تذكرې د مدني حالت په پاڼه كې ثبت او د هغوی د بشپړې پيژندنې (هويت) له ثبتولو وروسته د نفوسو د احــــوال د ثبتولو اړوندې ادارې ته په ليكلى توګه رپوټ وركړي.
	مادۀ چهل و سوم:
ادارۀ ثبــــــت اسناد ووثایق مکلف است وقــــــایع ازدواج را در صفحۀ حالت مــــــــدنی تــــــــذکره اشخاص ثبــــــــت و شهــــــــرت مــــــکملـــــــۀ شانرا بعد از ثبت به ادارۀ ثــــــــبت احــــوال نفوس مــــــــربوطه کتباً گزارش دهد.

	څلور څلويښتمه ماده:
ناكح يا منكوحه مكلفيت لري چې د خپل ازدواج رپوټ د نفوسو د احــــوال د ثبتولو اړوندې ادارې ته وړاندی كړي او د نفوسو د احــــوال د ثبتولو اړونده اداره مكلفه ده چې د نفوسو د احــــوال د ثبتولو د مقــــــــــرراتو له مخې اجراآت وكړي.
	مادۀ چهل و چهارم:
ناکــــــــح یا منــــــکوحه، مکــــلف است به اداره ثبت احــــوال نفــــوس مربــــــوطه گزارش ازدواج خــــــویشرا ارائه نماید و اداره مـــــربوطه ثبت احــــوال نفوس، مکــــــلف است طبق مـــــــقررات ثبــت احــــوال نفوس اجراآت نماید.

	پنځه څلويښتمه ماده:
د نفوسو د ثبتولو ادارې مكلفې دي چې د ازدواج د هغو پيښو په هكله چې له اړوندو مراجعو نه ئې تر لاسه كوي، په سملاسي توګه په ليكلي ډول د نفوسو د احــــوال د ثبتولو مركزي ادارې ته خبر وركړي.
	مادۀ چهل و پنجم:
ادارات ثبــــت احــــوال نفوس مکلف اند وقایــــــع ازدواج را که از مــــراجع مربـــــوطه بدست میآورند. عنــــــدالوصـــــــول به اداره مــــرکزی ثبـــــــت احــــوال نفــــوس، کتــــــباً اطلاع دهند.

	شپږ څلويښتمه ماده:
د نفوسو د احــــوال د ثبتولو ادارې د هغو اشخاصو د نكاح پيښى چې پخوا د نفوسو د احــــوال د ثبتولو په دفترونو كې نه دى ثبت شوي، د اشخاصو د مراجعې په وخت كې په دفتر كې ثبت او د نوموړي رپوټ په هكله دې د نفوسو د احــــوال د ثبتولو د مقرراتو له مخې په ليكلي توګه د نفوسو د احــــوال د ثبتولو مركزي ادارې ته خبر وركړي.
	مادۀ چهل وششم:
ادارات ثبت احــــوال نفوس وقائع نکاح اشــــــــخاصی را که قبلاً در دفــــاتر ثبت احــــوال نفوس ثبت نگــــــــــردیده بــــــــاشنــــد، عندالمراجعۀ اشخـــــــاص، ثبــــــت دفتر نموده گزارش مذکــــــــور راطــــــبق مقررات ثبـــــــــت احــــوال نفــــــوس به ادارۀ مـــــــرکزی ثبت احــــوال نفـــــــــوس کتبــــــــاً اطلاع دهند.

	اوه څلويښتمه ماده:
هغه افغانى اتباع چې په بهر كې ازدواج كوي، مكلف دي چې د يوه كال په موده كې د ازدواج په هكله په ليكلى توګه افغانى سياسي يا قونسلي نماينده ګيو ته خبر وركړي.
	مادۀ چهل وهفتم:
اتباع افغانی که درخارج کشور ازدواج مینمایند، به اطلاع کتبی ازدواج در مدت یکسال به نماینده گی های سیاسی یا قونسلی افغانی مکلف میباشند.

	اته څلويښتمه ماده:
افغاني سياسى يا قونسلى نماينده ګۍ دې د يوه كــال په موده كې د ميشتو افغانى اتباعو د ازدواج رپوټ د بهرنيو چارو وزارت له لارې د كورنيو چارو وزارت د نفوسو د احــــوال د ثبتولو ادارې ته واستوي.
	مادۀ چهل وهشتم:
نماینده گی های سیاسی یا قونسلی افغانی، گزارش ازدواج اتباع افغانی مقیم خارج کشور را، در مدت یکسال از طریق وزارت امور خارجه به ادارۀ ثبت احــــوال نفوس وزارت امور داخله ارسال نمایند.

	نهه څلويښتمه ماده:
د ازدواج د رپوټ د وركولو څرنګوالى او محتويات، د نفوسو د احــــوال د ثبتولو د مقرراتو په واسطه تنظيميږي.
	مادۀ چهل و نهم:
روش ارائه گزارش ازدواج و محتویات آن، توسط مقررات ثبت احــــوال نفوس تنظیم میگردد.

	څلورمه برخه- طلاق:
	قسمت چهارم – طلاق:

	پنځوسمه ماده:
د سندونو او وثيقو د ثبتولو اداره مكلفه ده چې د طلاق رپوټ له ثبتولو وروسته د نفوسو د احــــوال د ثبتولو اړوندى ادارې ته په ليكلى توګه خبر وركړي.
	مادۀ پنجاهم:
اداره ثبـــــت اسناد ووثایق، مکلف اســـــــت گـــــــزارش طلاق را بعد از ثبــــــــــــت به ادارۀ ثبــــــت احــــوال نفــــــــــوس مــــــــربوطـــــه کتبــــــــاً اطلاع دهد.

	يو پنځوسمه ماده:
د نفوسو د احــــوال د ثبتولو ادارې مكلفې دي چې د طلاق د هغو رپوټونو په هكله چې له اړوندو مراجعونه ئې تر لاسه كوي، پخپل وخت په ليكلى توګه د نفوسو د احــــوال د ثبتولو مركزى ادارې ته خبر وركړي.
	مادۀ پنجاه ویکم:
ادارات ثبـــــــت احــــوال نــــــفوس مکلــــــــف اند وقــــــــــایع طلاق را که از مـــــراجع مربــــــــوطه بدست مــــیآورند، عندالوصول به ادارۀ مرکزی ثبت احــــوال نفوس، کتباً اطلاع دهند.

	دوه پنځوسمه ماده:
د نــــــفوســــــو د احــــوال د ثبتولو ادارې مكلفې دي چې د هغو اشخاصو دطلاق پيښې چې په دفترونو كې نه وي ثبت شوي، د اشخاصو د مراجعې په وخت كې په دفتر كې ثبت كړي، او د رپوټ په هكله د نفوسو د احــــوال د ثبتولو دمقرراتو له مخې په ليكلى توګه د نفوسو د احــــوال د ثبتولو مركزى ادارې ته خبر وركړي.
	مادۀ پنجاه و دوم:
ادارات ثبـــــــت احــــوال نفــــــوس مکلـــــــــف اند وقــــــایع طلاق اشخـــــــاصی را که در دفـــــاتـــــــر ثبت نگـــــــردیـــــــــــده باشـــــد، عـندالمراجعۀ اشـــــخـــــــــاص، آنــــرا ثبـــــــــت دفتر نموده گـــــــــزارش آنرا طــــــــــــبق مــــــقررات ثبـــــــــت احــــوال نفــــوس، کــــــــــتباً اطـــــــــــلاع دهنـــــــــد.

	دري پنځوسمه ماده:
له هيواد نه بهر طلاق وركوونكى او طلاقه شوى (طالق او مطلقه) افغانى اتباع مكلف دي چې د خپل طلاق د پيښى رپوټ د يوه كــال په موده كې افغانى سياسي يا قونسلى نماينده ګيو ته وركړي.
	مادۀ پنجاه وسوم:
اتبـــــاع افـــــــــغانی (طالق و مطــــــــــلقه) در خارج کشـــــــور، مکلف اند گزارش واقعۀ طلاق خـــــــویشرا در مدت یکسال به نماینده گی های سیاسی یا قونسلی افغانی بدهند.

	څلورپنځوسمه ماده:
افغانى سياسي يا قونسلى نماينده ګي دې په خپل وخت له هېواد نه بهر د ميشتو افغاني اتباعو د طلاق رپوټ د بهرنيو چارو وزارت له لارې د كورنيو چارو وزارت د نفوسو د احــــوال د ثبتولو ادارې ته واستوى.
	مادۀ پنچاه وچهارم:
نماینده گی های سیاسی یا قونسلی افغانی گزارش طلاق اتباع افغانی مقیم خارج کشور را عندالوصول از طریق وزارت امور خارجه به اداره ثبت احــــوال نفوس وزارت امور داخله ارسال نمایند.

	پنځه پنځوسمه ماده:
د طــلاق د رپوټ د وركولو څـرنګوالى او مـــــحتـــويات ئې د نفـــوسـو د احـوال د ثبـــتولو د مقـرراتــو په واســطه تنظيميږي.
	مادۀ پنجاه وپنجم:
روش ارائه گــــــزارش طلاق و محتـــــــویات آن تــــــــوسط مقررات ثبــــــــت احـــــــــوال نفوس تنظیم میگردد.

	شپږ پنځوسمه ماده:
طالق او مطلقه مكلفيت لري چې خپل رپوټ د نفوسو د احــــوال د ثبتولو اړوندې ادارې ته وسپاري، د نفوسو د احــــوال د ثبتولو اړونده اداره مكلفه ده چې، د نفوسو د احــــوال د ثبتولو له مقرراتو سره سم اجراآت وكړي.
	مادۀ پنجاه وششم:
طـــــالق ومطلقه، مکلف اند که به ادارۀ ثبت احــــوال نفوس مربوطه، گزارش خویشرا ارائه نمایند و ادارۀ مربوطۀ ثبت احــــوال نفوس مکلف است طبق مقررات ثبت احــــوال نفوس اجراآت نماید.

	نهم فصل
د استوګنې د ځای بدلون
	فصل نهم
تغییرمحل سکونت

	اوه پنځوسمه ماده:
هغــــــه كسان چې خپل دائمي استــوګنــځي بدلـوي، مكلف دي چـــې د هــغه نوي ځای په هكـله چــې د دائـمي استوګــنځې په توګه ئې ټاكي، په يوه مياشت كې په ليكلى ډول د نفوسـو د احــوال د ثبتولو ادارې ته خبر وركړي. له پخوانى او نوى ځاى نه د ځاى د بدلون رپوټ د نفوسو د احــــوال د ثبتولو له مقرراتو سره سم برابريږي.
	مادۀ پنجاه وهفتم:
کسانیکه محل سکونت دایمی خویشرا تغییرمیدهند، مکلف اند محل جدیدی را که به حیث سکونت دایمی تعیـــــــین میدارند، به ادارۀ ثبــــــت احــــوال نفوس، کتباً در یکماه اطلاع دهــــــند گــــــــزارش نــــقل مکانی از مرجع ســـــابقه و جدید، طبق مقررات ثبت احــــوال نفوس ترتیب میشود.

	اته پنځوسمه ماده:
كه چېرې پلار او زوى او يا دوه وروڼه په دوو جلا جلا سيمو كې د ثبتولو په دفترونو كې وليكل شي، د مكلفيت له خدمت نه د تيښتې په مقصد د تكفل له عذر نه استفاده نشي كولای.
	مادۀ پنجاه وهشتم:
در صورتیکه پدر وفرزند یا دو برادر در دو محل جـــــــداگانه دردفاتر ثبت درج گردند، از عذر تکـــــــفل به منظور فرار از خدمت مکلفیت استفاده کرده نمیتوانند.

	نهه پنځوسمه ماده:
د دائمي استوګنځى د بدلون موضوع د نفوسو د احــــوال د ثبتولو د ادارې له خوا په اړوند دفتر او د ځاى بدلوونكى د كــــــورنۍ د غړو په تذكرو كې معامله كيږي.
	مادۀ پنجاه ونهم:
موضوع تغیرمحل سکونت دایمی از طرف ادارۀ ثبت احــــوال نفوس در دفتر مربوطه وتذکره های اعضای خانـــــواده نقل مکان کننده گان معامله میگردد.

	شپيتمه ماده:
هغه شخص چې له يوه ځاى نه بل ځاى ته نقل مكان كوي، د نوي سيمي له منلو وروسته ئى نوم د ځای د بدلون د فورمې له مخې د استوګنې د نوي سيمې د نفوسو د احــــوال د ثبتولو په دفتر كې ليكل كيږي او د استوګنى له پخواني ځاى نه په رسمي توګه وضع كيږي.
	مادۀ شصتم:
شخـــــصیکه از یــــک محل به محل دیــــــگر نقل مکان می نماید، بعداز قبولـــــــی محــــــل جــــدید، اسمش در دفتر ثبت احــــوال نفوس محل سکـــــــــونت جـــــــدید به اساس فورمۀ نقل مکانی ثبت گردیده و از محل سکـــــــونـــت سابقه رسماً وضع میگردد.

	يوشپيتمه ماده:
هغه اشخاص چې له شپږو مياشتو نه زيات په موقتي ډول ځای بدلوي مكلف دي چې د موضوع په هكله په ليكلى ډول د نفوسو د احــــوال د ثبتولو ادارې ته خبر وركړي.
	مادۀ شصت و یکم:
اشخــــــاصیکه بیش از شــــش ماه تغییر محل مـــــــــؤقت مینمایند مکـــــــــلف اند مـــــــوضـــــوع را به ادارۀ ثبـــــت احــــوال نفوس، کتباً اطلاع دهند.

	دوه شپيتمه ماده:
د استوګنې د دائمي ځای د ټاكنې او د استوګنې د مؤقتي بدلون د رپوټ د وړاندې كولو څرنګوالی او د جدول (فورمې) محتويات د نفوسو د احــــوال د ثبتولو له مقرراتو سره سم تنظيميږي.
	مادۀ شصت و دوم:
روش ارایـــــۀ گزارش و محتویات فورمــــــۀ نقل مکانی دایمی و تغییر محــــــل سکونت مؤقتی، توسط مقررات ثبت احــــوال نفوس تنظیم میگردد.

	لسم فصل
د سن ټاكل او اصلاح كول
	فصل دهم
تعیین واصلاح سن

	لومړۍ برخه- د سن ټاكل:
	قسمت اول – تعیین سن:

	دري شپيتمه ماده:
د ماشوم سن د زېږېدو له نېټې نه د شپږ كلنۍ تر بشپړولو پورې د ماشوم د ولى او يا د قانوني خپلوان د څرګندونى له مخې ټاكل كيږي.
	 مادۀ شصت و سوم:
سن طــــــفل از تاریـــــخ تولد الی تکمیل شـــــش ســــالگـــــــی نظر به اظهار ولی یا قریب قانونی طفل تعیین میگردد.

	څلورشپيتمه ماده:
له شپږ كلنۍ وروسته د اشخاصو د سن ټاكل د نفوســــــو د احــــوال د ثبتولو د ادارې د رئيس او يا د مرستيال واك دى.
	مادۀ شصت و چهارم:
تعیین سن اشخــــــــاص بعــــد از شـــــش ســــــالگـــــــی از صــــــلاحــــــیت رئیس یا معـــــــــاون ثبـــــــت احــــوال نفوس است.

	پنځه شپيتمه ماده:
والي او ولسوال د نفوسو د احــــوال د ثبتولو د مامورينو په مشوره او په بهر كې د افغانى سياسي يا قونسلى نماينده ګې آمر هم له شپږ كلنۍ وروسته د اشخاصو د سن د ټاكنې واك لري.
	مادۀ شصت وپنجم:
والی و ولسوال به مشورۀ مامـــــــورین ثبــــــت احــــوال نفوس و در خارج کشور آمر نماینده گی سیاسی یا قونسلی افغانی نیزصلاحیت تعیین سن اشخاص را بعد از شش سالگی دارند.

	شپږ شپيتمه ماده:
د تذكرې د نوي كولو او يا د عمومي او سيمه ئيز ويش په وخت كې د ګرځنده هيأتونو آمران له شپږ كلنۍ وروسته د اشخاصو د سن د ټاكنې واك لري.
	مادۀ شصت وششم: 
حـــــین تجــــــــدید یا تـــــوزیع عمومی یا محــــــــلی تذکره، آمرین هیأت سیار صــــــــلاحیت تعیین سن اشخــــــــاص را بعد از شش سالگی دارند.

	دوه يمه برخه- د عمر اصلاح كول:
	قسمت دوم – اصلاح سن:

	اوه شپيتمه ماده:
د اتلس كلنۍ عمر تر بشپړولو پورې د ظاهري توپير په صورت كې د سن اصلاح كول. د نفوسو د احــــوال د ثبتولو د ادارې د رئيس او يا د مرستيال واك دی. والي او ولسوال هم د نفوسو د احــــوال د ثبتولو د ادارې د مامورينو په مشوره د نفوسو سن اصلاح كوي. سن يوازى د يوه ځل لپاره اصلاح كيږي.
	مادۀ شصت وهفتم:
اصلاح سن در صـــــورت تفاوت ظاهـــــــری الی تکمـــــــــیل ســـــن هجده از صلاحیـــــــت رئیس یا معاون ثبت احــــوال نفـــــــوس است.والی و ولسوال اصلاح سن را به مــــشورۀ مامـــــــوریـــــــن ثبــــــت احــــوال نفوس نیز انجـــــــــام مـــــــیدهـــــند. اصلاح سن صــــــرف برای یکمرتبه صورت می گیرد.

	اته شپيتمه ماده:
هغه ماشومان چې په يو كلنۍ كې ئې سن ټاكل شوی وي له ټاكلى سن نه كم اصلاح كېدى نه شي.
	مادۀ شصت وهشتم: 
اطفالیکه به سن یکساله تعیین سن شده باشند، از سن تعیین شده، کمتمر اصلاح سن شده نمیتوانند.  

	يوولسم فصل
د نوم بدلول او اصلاح كول
	فصل یازدهم
تبدیل وتصحیح اسم

	نهه شپيتمه ماده:
د نامه بدلول د اتلس كلنۍ سن تر بشپړولو پورې او د نوم اصلاح كول د عسكرى مكلفيت د جلب تر څرګنديدو پورې د نفوسو د احــــوال د ثبــــــــتولو له مقرراتو سره سم يوازې د يوه ځل لپاره صورت مومي.
	مادۀ شصت ونهم: 
تبدیــــــــــل اســــــم الی تکمیل سن هـــــــجده و تصحــــــــــیح اسم الی ظهــــــور جلب مکـــــلفیت عسکری، طــــــــبق مـــــــقررات ثبت احــــوال نفوس صـــرف برای یکــــــــمرتبه صورت میگیرد.

	اويايمه ماده:
كه چېرې يو شخص په كټ مټ شهرت سره په تكرارى ډول د ثبتولو په دفترونو كې ليكل شوى وي، د دفتر د معلوماتو له وړاندې كېدو وروسته د نفوسو د احــــوال د ثبتولو له مقرراتو سره سم ئې نوم له يوه دفتر نه حذف او د كورنۍ د رديف د ثبتولو دفتر ته اعتبار وركول كيږي.
	مادۀ هفتادم: 
در صورتیـــــــــکه یک شخص به عین شهــــــرت به دفـــــــــــاتر ثبــــــــــت، طور مــــــــکـــــــرر درج باشــــــــد، بعداز ارائۀ معــــــــلومـــــات دفتر طبق مــــــقررات ثبــــــت احــــوال نفوس، اسمـــــــــش از یــــک دفتر حذف وبه دفتر ثبت ردیف خانواده گی اعتبار داده میشود.

	دوولسم فصل
وروستني حكمونه
	فصل دوازدهم
احکام نهائی

	يو اويايمه ماده:
هغه اشخاص چې دوه ويشت كلنۍ سن ته رسيږي، مكلف دي چې د جلب د څرګندېدو د ډاډ د ترلاسه كولو په مقصد د نفوسو د احــــوال د ثبتولو اړوندې ادارې ته ورشى.
	 مادۀ هفتاد و یکم:
اشخاصیکه به سن بیســــــــت و دوساله گی میرسند، مکلف اند غرض کسب اطمینان ظهور جلب به ادارۀ ثبت احــــوال نفوس مربوطه مراجعه نمایند.

	دوه اويايمه ماده:
د تذكرې د خاوند د كسب او دندې بدلون د رسمي ســــند له مخې په اړونده تذكره او د اړوندې سيمى د نفوسو د احــــوال د ثبتولو په دفتر كې ليكل كيږي.
	مادۀ هفتاد و دوم:
تبدیــــــــل و تغیـــــیر شغل و پیشۀ دارنـــــدۀ تذکـــــــره به اساس سند رسمــــــی در تـــــذکره ودفتر ثبت احــــوال نفـــــوس محل مــــــــــربوطه درج میگردد.

	دري اويايمه ماده:
د نفوسو د احــــوال د دفــــــــترونو د ثبت او د سنــــدونو د ثبت محتويات محفوظ دی.
	مادۀ هفتاد وسوم:
محــــــتویات دفاتـــــر ثبــــت و اسناد ثـــــــبت احــــوال نفوس محفوظ میباشد.

	د رسمي ادارو د اړتيا وړ معلومات د نفوسو د احــــوال د ثبتولو د آمريت له ليكلى اجــــــــازى وروسته تر لاسه كېداى شي.
	معلومات مورد ضرورت ادارات رسمی، بعد از استیذان کتبی آمریت ثبت احــــوال نفوس حاصل شده میتواند.

	څلور اويايمه ماده:
له دوه ويشت كلنۍ نه تر دري دېرش كلنۍ پورې د مجلوبينو لستونه د نفوسو د احــــوال د ثبتولو له مقرراتو سره سم د نفوسو د احــــوال د ثبتولو د اړوندو مامورينو له خوا برابريږي.
	مادۀ هفتادو چهارم:
بیـــــرون نویـــــــسی مجلوبین از سن (22) الی (33) از طرف مامورین مربوطه ثبت احــــوال نفوس، طبق مقررات ثبت احــــوال نفوس صورت میگیرد.

	پنځه اويايمه ماده:
د عسكرى مكلفيت چارې په مركز او سيمو كې د مكلفيت د مامورينو په واسطه تنظيم او اجراء كيږي.
	مادۀ هفتادو پنجم:
امور مکلفیت عسکری در مرکز و محلات، توسط مامورین مکلفیت تنظیم و اجرأ میگردد.

	شپږ اويايمه ماده:
د تقلب په مقصد د تكراري تذكرې اخيستل د قانونى تعقيب وړ دی.
	مادۀ هفتادو ششم:
اخذ تذکرۀ تکراری به منظور تقلب قابل تعقیب قانونی میباشد

	اوه اويايمه ماده:
هغه اشخاص چې د نفوسو د احــــوال د ثبتولو له مقرراتو سره سم د مړينو د پيښو په هكله اړوندو مراجعوته خبر وركوي خو وروسته ثابته شي چې دغه شخص ژوندى دی، تر عدلي تعقيب لاندې نيول كيږي.
	مادۀ هفتادو هفتم:
اشخاصیکه واقعات وفیات را طبق مقررات ثبت احــــوال نفوس به مرجع مربوطه اطلاع میدهند، ولی در ثانی ثابت شود که شخص مذکور زنده است تحت تعقیب عدلی قرار میگیرند.

	اته اويايمه ماده:
كه چېرى د ماشوم د ولى او يا د قانونى خپلوان د رپوټ له مخې د ماشوم د سن په ټاكنه كې يو كال توپير وليدل شى، تر قانونى تعقيب لاندې نيول كيږي.
	مادۀ هفتاد و هشتم:
در صـــــــــورتیکـــــــه در تعیین سن طفل نظر به گزارش ولی یا قریب قــــــانونی وی یکسال تفاوت دیده شود، تحت تعقیب قانون قرار میگیرد.

	نهه اويايمه ماده:
حقـــــيقى او حكـــــــمى اشخاص نه شي كولى بې تذكـــــــرې شخص استخدام كړي.
	مادۀ هفتادو نهم:
اشخـــاص حــــــقیقی و حــــــکمی نمیــتوانند شخـــص بـــــدون تـــــذکــــــــره را اســــتخدام نمایند.

	اتيايمه ماده:
د متــــفرقه او قلم انداز تذكرې ويش د نفوسو د احــــوال د ثبتولو له مقرراتو سره سم تنظيميږي.
	مادۀ هشتادم:
توزیع تذکرۀ متفرقه و قلم انداز، طبق مقررات ثبت  احــــوال نفوس تنظیم میگردد.

	يو اتيايمه ماده:
هغه شخص چې په تذكره كې جعل او يا تزوير وكړي او يا له تذكرې نه د ځان او يا د نورو په ګټه ناوړه استفاده وكړي، تر قانونى تعقيب لاندې نيول كيږي.
	مادۀ هشتاد و یکم:
 شـــــــخصیکه در تــــذکره جعل یا تزویـــــــر و یا از تذکـــــــره به نفع خود یا دیگــــــــران سوء استفاده نماید، تحــــــــت تعقـــــیب قانونی قرار میگیرد.

	دوه اتيايمه ماده:
د هېـــواد په دنــــــــنه او بهر كې د تذكــــــــــرې د اصـــــل بيه لس زره افغانۍ او د مثنـــــــى بيه ئې هم لس زره افغانۍ ده.
	مادۀ هشتادو دوم:
قیمت اصل تذکره مبلغ (10000) ده هزار افغانی و قیمت مثنی آن نیز مبلغ (10000) ده هزار افغانی در داخل و خارج کشور می باشد. 

	د بيى تعديل د كورنيو چارو وزارت په وړانديز، د وزيرانو شورى په منظوري صورت نيسي.
	تعدیل قیمت به پیشنهاد وزارت امور داخله و منظوری شورای وزیران صورت میگیرد.

	دري اتيايمه ماده:
له هغو مراجعو پرته چې دغه قانون ئې حكم كړی دی بله هېڅ مرجع د تذكرې د ليكلو، مهر، لاسليك او په نښه كولو حق نه لري. سرغړوونكی تر قانونى تعقيب لاندې نيول كيږي.
	مادۀ هشتادو سوم:
به جزء از مراجعیکه این قانون حکم نموده است، هیچ مرجع دیگر حق تحریر، مهر، امضاء و نشانی شد را در تذکره ندارد. متخلف تحت تعقیب قانونی قرار میگیرد.

	څلور اتيايمه ماده:
د دغه قانون د حكمونو د تطبيقولو په مقصد د نفوسو د احــــوال د ثبتولو مقررات وضع كيږي.
	مادۀ هشتادو چهارم:
 به منظور تطبیق احکام این قانون مقررات ثبت احــــوال نفوس وضع میگردد.

	پنځه اتيايمه ماده:
دغه قانون له توشېح وروسته نافذ او په رسمي جريده كې دې خپور شي. د دغه قانون په نافذېدو سره د نفوسو د احــــوال د ثبتولو هغه قانون چې د 1358 هجرى لمريز كـــال د زمرى د مياشتې د پنځلسمې نېټې په (432) ګڼه رسمي جريده كې خپور شوی دی، له تعديل او له مخالفو حكمونو سره ئې لغوه ګڼل كيږي.
	مادۀ هشتادو پنجم:
 این قانـــــــون بــــــــــعد از تـــــوشیح نافــــــــذ و در جـــــــریدۀ رسمی نشر گـــــــــردد و با انفـــــــــاذ آن، قانـــــون ثبت احــــوال نفوس، منتـــــشرۀ شـــــماره (432) مـــــــــؤرخ 15 اســــــــد 1358 هـ.ش جــــــــریدۀ رسمــــی با تعـــــدیل و احــــــــکام مخــــــــالف آن ملـــــــــغی شمرده میشود.


